
УДК 811.161.3’373.2:398.91

Ю. А. Петрушэўская

ПАДЫХОДЫ ДА ВЫВУЧЭННЯ ПРЫКАЗАК 
У СУЧАСНЫМ БЕЛ АРУ СКІМ МОВАЗНАЎСТВЕ

Анатацыя. У артыкуле разглядаюцца падыходы да вывучэння прыказак у сучасным 
беларускім мовазнаўстве. Акрэсліваюцца фалькларыстычны, этнаграфічны, культуралагічны, 
філалагічны, лінгвістычны, кагнітыўны, аксіялагічны аспекты даследавання прыказак як 
моўных адзінак. Прапануецца дыферэнцаваць гістарычны (дыяхранічны) і апісальны 
(сінхранічны), супастаўляльны і тыпалагічны падыходы да вывучэння прыказак беларускай 
мовы. У складзе тыпалагічнага падыходу вылучаюцца даследаванні, якія скіраваны на пошукі 
міжмоўных прыказкавых паралелей і ўніверсалій.
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аспекты вывучэння.
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Даследаванне выканана ў межах НДР «Беларуская фразеалогія, парэміялогія, моўная 
афарыстыка ў кантэксце еўрапейскіх моў і культур (сінхранічны і дыяхранічны аспекты)» 
(ДР№ 20211335) падпраграмы «Беларуская мова і літаратура» Дзяржаўнай праграмы 
навуковых даследаванняў 2021-2025 гг.

Парэміялогія ў апошнія дзесяць гадоў канчаткова аформілася ў якасці асобнага 
кірунку даследаванняў у сучаснай лінгвістыцы [1; 2; 3] і набыла шэраг уласна 
мовазнаўчых аспектаў свайго развіцця [4].

У сучасным беларускім мовазнаўстве можна вылучыць шэсць аспектаў вывучэння 
прыказак: фалькларыстычны, этнаграфічны, культуралагічны, філалагічны, уласна 
лінгвістычны, кагнітыўны, аксіялагічны. Некаторыя з іх дастаткова абгрунтаваныя, 
астатнія знаходяцца яшчэ ў стадыі тэарэтычнага і метадалагічнага афармлення [5].

Фалькларыстычны аспект вывучэння прыказак прадугледжвае перш за ўсё зварот 
да разгляду іх асаблівасцей як жанру вуснай народнай творчасці ў плане адлюстравання 
ў іх эстэтычнага боку, светапогляднай асновы, семіятычнай арганізацыі і моўнай 
спецыфікі традыцыйнага або сучаснага фальклору беларускага народа. Фалькла
рыстычны аспект вывучэння прыказак як моўных адзінак утварае асобны кірунак у 
межах парэміялогіі як раздзела фалькларыстыкі [6].

Этнаграфічны аспект вывучэння прыказак шчыльна тэарэтычна звязаны з 
фалькларыстычным аспектам і вылучыўся з яго ў якасці самастойнага пад уплывам 
даследаванняў фальклорных мінітэкстаў як крыніцы этнаграфічных звестак. Вывучэнне 
прыказак у этнаграфічным аспекце сканцэнтравана на выяўленні ў змесце прыказак 
інфармацыі аб гістарычных і культурна-бытавых асаблівасцях жыцця беларускага народа, 
аб фактах яго матэрыяльнай і духоўнай культуры, аб яго этнічна дэтэрмінаваных 
сацыяльных стэрэатыпах [7; 8]. Этнаграфічны аспект вывучэння прыказак (або 
этнапарэміялогія) метадалагічна яшчэ не аддзяліўся ад этнафразеалогіі [9; 10].

Культуралагічны аспект вывучэння прыказак метадалагічна звязаны з 
фалькларыстычным і этнаграфічным аспектамі і адасобіўся ад іх у сувязі з развіццём 
культуралогіі як самастойнай навуковай дысцыпліны. Прыказка ў гэтым сэнсе 
разглядаецца як адзін з тэкстаў культуры. Даследаванне прыказак у культуралагічным 
аспекце прадугледжвае пошук рэалізацыі ў іх культурных кодаў (закадаванай у рознай 
форме інфармацыі аб тых ці іншых асаблівасцях нацыянальнай культуры), а таксама 
гістарычна-сацыяльнага вопыту беларускага народа. Менавіта культуралагічны аспект 
вывучэння прыказак з ’яўляецца неабходнай і дастатковай падставай для выяўлення 
ступені нацыянальнай спецыфічнасці прыказкавага фонду беларускага народа на 
шырокім моўным і лінгвакультурным фоне [11; 12; 13]. У сувязі з гэтым прыказкі 
вывучаюцца як аб’ект лінгвакраіназнаўства [14], лінгвакультуралогіі [15: 33-62], 
культурнай антрапалогіі [16].

Філалагічны аспект вывучэння прыказак канцэнтруе ўвагу на моўных і паэтычных 
асаблівасцях выказвання ў іх абагульненай думкі (яе «згушчэння», паводле шырока 
вядомых слоў А.А. Патабні), а таксама на функцыянаванні прыказак у літаратурных 
тэкстах. Даследуюцца розныя бакі семантыкі, прагматыкі, структуры, функцый 
прыказак у сувязі з іх рэалізацыяй як стылістычнага сродку ў мастацкіх і 
публіцыстычных тэкстах [17].

Уласна лінгвістычны аспект вывучэння прыказак дыферэнцыруецца на тры 
напрамкі ў межах фразеалогіі, лінгвістыкі афарызма і ўласна парэміялогіі. 
У фразеалогіі прыказкі апісваюцца як асобны тып адзінак. У лінгвістыцы афарызма 
прыказкі інтэрпрэтуюцца як адзін з класаў афарыстычных адзінак [18; 19; 20], якія 
разглядаюцца як «аднафразавыя, намінатыўныя, дыскурсіўна аўтаномныя, узнаўля- 
льныя, устойлівыя адзінкі, якім можа быць уласціва тэкставая, а таксама выразная 
(эстэтычная) славесная форма, і якія адрозніваюцца ад усіх іншых фразавых адзінак 
наяўнасцю абагульнена-ўніверсальнага значэння» [21, с. 699]. Найболып пра-
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дуктыўным з ’яўляецца вывучэнне моўнай прыроды прыказак у межах парэміялогіі як 
самастойнай лінгвістычнай дысцыпліны [22], у межах якой прыказкі апісваюцца як 
адзінкі мовы, якія валодаюць спецыфічнымі структурнымі і семантычнымі 
ўласцівасцямі [23; 24]. Вызначаюцца найболып актыўныя адзінкі прыказкавага фонду 
беларускай мовы, у тым ліку ў параўнанні з рускай мовай [25; 26].

Кагнітыўны аспект вывучэння прыказак (звычайна як разнавіднасці 
афарыстычных адзінак) звязаны з даследаваннямі паняційна-канцэптуальных спосабаў 
катэгарызацыі прыказкавай семантыкі [27; 28]. У межах кагнітыўнага аспекту 
вывучэння прыказак апісваецца і нацыянальна-культурны кампанент прыказкавай 
карціны свету. У гэтым сэнсе акрамя этнакультурнай вылучаецца і этнакагнітыўная 
спецыфічнасць устойлівых адзінак, у тым ліку прыказак [29]. Аднак варта прымаць да 
ўвагі, што прыказкавую карціну свету, насуперак распаўсюджанай думцы, далёка не 
заўсёды характарызуе этнакагнітыўная своеасаблівасць. У болыпасці беларускіх пры
казак, як паказваюць даследаванні, адлюстравана небеларуская кар ціна свету [ЗО].

Аксіялагічны аспект вывучэння прыказак адасобіўся ў апошні час ад этнаграфіч- 
нага, культуралагічнага і кагнітыўнага аспектаў у сувязі з актыўным пошукам у нацыяна- 
льных прыказкавых карцінах свету і ментальнай прасторы носьбітаў мовы асноўных каш- 
тоўнасных дамінант і мадэляваннем на матэрыяле прыказкавых фондаў сістэм традыцы- 
йных каштоўнасцей розных народаў [31; 32]. Асаблівую актуальнасць набываюць спробы 
выяўлення агульначалавечых і ўнікальных каштоўнасцей, адлюстраваных у прыказках. 
Фарміруецца новы напрамак -  аксіялагічная парэміялогія [33].

Асобна трэба адзначыць (у межах уласна лінгвістычнага аспекта) яшчэ чатыры 
агульналінгвістычныя падыходы да вывучэння прыказак беларускай мовы: гістарычны 
(дыяхранічны) і апісальны (сінхранічны), супастаўляльны і тыпалагічны. У межах 
дыяхранічнага падыходу з ’явіўся першы ў славянскім мовазнаўстве этымалагічны 
слоўнік прыказак [34], пачаліся даследаванні гістарычных лёсаў асобных прыказак 
[35; 36; 37], у тым ліку тых, што паходзяць з літаратурных крыніц (пераважна 
іншамоўных) [38; 39], а таксама біблейскіх тэкстаў [40; 41]. У межах супастаўляльнага 
падыходу распрацоўваюцца прынцыпы міжмоўнага параўнання прыказак [42; 43], 
вызначаюцца падабенствы і разыходжанні паміж прыказкамі розных моў [44], 
ствараюцца двухмоўныя парэміялагічныя слоўнікі [45; 46; 47; 48; 49]. У складзе 
тыпалагічнага падыходу вылучаюцца даследаванні, якія скіраваны на пошукі 
міжмоўных прыказкавых паралелей у беларускай мове і генетычна і арэальна 
аддаленых ад яе моў [50; 51], а таксама прыказкавых універсалій у беларускай мове на 
шырокім моўным фоне [52; 53; 54; 55; 56].

Кожны з апісаных вышэй аспектаў грунтуецца як на пэўных уласцівасцях і 
прыкметах прыказкі ў праекцыі на яе функцыянальную значнасць у мове і народнай 
культуры, так і на існуючых разумениях і парадыгмах вывучэння парэмій як аб’екта 
лінгвістыкі. Такі падыход дазваляе не толькі своечасова дыферэнцаваць, але і 
аб’ектыўна абгрунтоўваць новыя аспекты вывучэння прыказак беларускай мовы.
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